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语言规划需要国际交流

———序《中法语言政策研究》

李宇明

  中国和法国都是历史悠久的有影响的大国,汉语和法语都是世

界上有影响的语言。中法的语言文化交流,起码可以追溯到17世纪

的两位中国人:沈福宗和黄嘉略。

沈福宗(1657—1692,南京人),据说是第一位游历欧洲的中国

人。1684年9月15日,他随比利时教士柏应理拜见法国国王路易

十四,曾将《大学》、《中庸》、《论语》的拉丁文译本呈赠,还在一次宴会

上展示筷子的使用方法。当时法国正在劲吹“中国风”,沈福宗的到

来轰动了法国学术界,为“中国风”增加了新的旋力。

黄嘉略(1679—1716,福建莆田人),是第一位定居巴黎的中国

人,娶了一位法国妻子,成家育女。他受聘为国王路易十四的中文翻

译,参与编纂了首部汉法词典、汉语语法书等,向法国引进了《康熙字

典》的214部首,并将埃狄纳·傅尔蒙、尼古拉·弗雷烈这两位日后

的大汉学家引入了汉学之门。

之后的1720年,法国来华耶稣会传教士马若瑟(1666—1736)撰

写了《汉语札记》,名被后世。19世纪,法国汉学进展迅速,领跑欧

洲。1814年,法兰西公学院设立首个汉学教职,首任此职的阿贝

尔·雷慕沙(1788—1832)撰写的《汉文启蒙》、《汉语及鞑靼—满族语

言文学讲义要目》,对汉语及其特性进行了明确的分析。1843年,法
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国国立东方语言学院设立首门正式的大学汉语课程,由安东尼·巴

赞负责教授。

在东方语言学院开设汉语课程20年之后的中国,由恭亲王奕

倡立的同文馆于1863年开设了法语课程。1876年(光绪二年),马

建忠赴法留学,兼任中国驻法公使郭嵩焘的翻译。1898年,马建忠

的《马氏文通》问世,这是中国人自己撰写的第一部语法著作,从此中

国在音韵、文字、训诂之外,又有了语法之学。《马氏文通》不仅集成

了中国传统小学中的语法成素,而且受法语、法国汉学及包括法国语

法学在内的“泰西葛朗玛”的深刻影响。当然如果放眼此期中法文化

的交往,其成果真可谓“处则充栋宇,出则汗牛马”(唐代柳宗元语)。

连不懂法语的林纾,就翻译了27部法国文学作品,其中《巴黎茶花女

遗事》曾风靡一时,“断尽支那荡子肠”(清代严复诗)。

新中国成立后,法国是最早与中国开展教育交流与合作的西方

国家。特别是近些年,中法教育交流与合作呈现新高峰。目前,中国

有10万人在学习法语,赴法留学生超过3万。法语联盟在中国建立

了15个分支机构,中国在法国开办了15所孔子学院和4所孔子课

堂。2010年11月,中国国家主席胡锦涛对法国进行国事访问,与法

国总统萨科齐共同倡议两国互办中法语言年活动。2011年7月,中

共中央政治局常委贺国强和法国前总统德斯坦,在巴黎共同为“法国

汉语年”揭幕。2011年9月,中国国务委员刘延东和法国国务部长

兼外交和欧洲事务部长阿兰·朱佩,在北京语言大学共同启动了“中

国法语年”。2012年9月3—4日,中国又在北京语言大学举办了新

二届中法语言年活动,中国教育部副部长、国家语委主任李卫红和法

国驻华大使白林出席会议并做主旨讲演,来自中法两国的语言官员

和学者,共同交流两国语言规划,讨论当前国际形势下两国语言政策

的走向。本论文集收录的就是这次会议的论文及讲演。
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中国历史上最著名的语言规划当然是公元前秦始皇的“书同

文”。现代意义上的语言规划也已走过百年历程。1892年,厦门人

士卢戆章出版了《中国第一快切音新字》,拉开了中国语文现代化的

大幕。切音字运动的成果之一,就是推动了1911年清朝学部中央教

育会议议决《统一国语办法案》,这是中国近代史上政府通过的第一

个语言规划文件,标志着中国语言政策由隐性向显性的转变。民国

时期(1912—1949)开展了国语运动,设计了注音字母。1935年,国

民政府教育部公布《第一批简体字表》,收简体字324个,开启了汉字

简化的先河。

1949年之后,中国语言规划进入新阶段,开展了推广普通话、简

化和整理汉字、制定和推广《汉语拼音方案》等三大语文任务,还进行

了民族语言调查,为没有文字的少数民族设计文字,为已有文字的民

族进行文字改革。进入21世纪,《中华人民共和国国家通用语言文

字法》颁布实施。大力推广和规范使用国家通用语言文字,促进语言

文字的规范化、标准化和信息化,是当前国家最主要的语言文字工作

任务。与此同时,还要科学保护各民族语言文字,培养国家需要的各

种外语人才。汉语也是联合国等国际组织的官方语言,海外还有

5000万华人华侨,满足国际社会和海外的汉语需求,也是中国应尽

的语言义务。

法国的语言政策,特别是法语规范化的举措,经常为中国学者所

关注,也曾成为当年中国语言政策制定的重要参考。法语还是众多

国际机构的官方语言,是世界法语区的共有财富。全世界讲法语者

约有2.4亿,法语国家组织由75个国家和政府组成,其中有56个成

员国和19个观察员国,数量超过联合国成员国总数的三分之一。法

语国家之间经常进行语言协调,还特别鼓励地中海沿岸的年轻人学

习法语,这是富有远见的语言规划。面对英语强势、文化多样性和网
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络世界,法国虽然仍重视法语的规范及“充实”,着力解决科技术语与

行政用语问题,同时也开始向着语言多样化的方向发展,在本国开始

正视少数族裔的语言,灵活对待一些领域的外语运用,探讨互联网上

的语言应用特点,在国际上则是语言多样性的大力倡导者。

中国和法国分处世界的东方和西方,有着不同的文化传统和语

言国情,面对着不同的国际情形,在语言政策等方面一定存在种种差

异。正是因为有差异,才有相互交流的必要,在交流中相互了解,在

尊重中相互理解,这就是尊重文化的多样性。国家语言规划虽然是

各主权国家的事务,但仍然需要国际沟通交流。在这次双边交流中,

都感到有诸多方面可以相互借鉴,也有诸多方面需要相互协调。例

如:怎样在国内外扩大本国通用语言的影响力,怎样处理国家通用语

言与少数民族语言的关系,怎样看待外语的学习与使用,怎样对海外

的同一语言世界(海外法语国家,海外华人世界)进行语言协调,在这

些方面就有许多经验可以分享。再如:怎样相互支持法国的汉语教

育和中国的法语教育,怎样面对英语强势、语言多样性、语言濒危、语

言保护、移民语言权利、虚拟空间的语言协定等国际社会的语言问

题,这是可以相互协调的。

两国政府的语言官员聚集一起,面对面交流,并与两国学者共同

探讨语言规划各领域的问题,这本身就是一种创举。双方在对话、交

流中,开阔了眼界,得到了启示,增进了友谊,气氛和谐,余兴绕梁,这

就是会议的魅力。

既是创举,既有魅力,中法之间的这种形式的交流,这一话题的

交流,就应该持续进行,相信也能够持续进行。

2013年9月19日(中秋节)

序于北京语言大学
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Les􀆧changesnationaux,unen􀆧cessit􀆧
pourlespolitiqueslinguistiques

Pr􀆧face􀅣Recherchessurlespolitiqueslinguistiques
delaChineetdelaFrance

LiYuming

  LaChineetlaFrancesontdeuxgrandspaysinfluentsavecune
longuehistoire,lechinoisetlefrançaisontunegrandeinfluence
danslemonde.Les􀆧changesculturelsetlinguistiquesentrelaChine
etlaFrance,remontentauminimumau17xèmesiècle􀅣ShenFuzong
etHuangJialüe.

OnditqueShenFuzong(1657 1692,originairedeNankin)
estlepremierChinois􀅣avoirvoyag􀆧enEurope.Le15septembre
1684,ilrencontraleroideFranceLouisXIVaveclemissionnaire
belgePhilippeCoupet(BoYingli).Iloffritunetraductionlatinede
“laGrandeÉtude”,de“l􀆳InvariableMilieu”,etdes“Entretiens”de
Confucius.Lorsdubanquetilmontralafaçond􀆳utiliserlesba-
guettes.À cette􀆧poque,une “modechinoise”(dechinoiserie)

s􀆳emparaitdelaFrance,l􀆳arriv􀆧edeShenFuzongfitsensationdans
lemilieuacad􀆧miquefrançais,cequidonnaunnouvel􀆧lan􀅣
“l􀆳engouementpourlaChine”.

HuangJialüe(1679 1716,originairedePutiandansleFujian)est
lepremierchinois􀅣s􀆳êtreinstall􀆧􀅣Paris,ilsemaria􀅣unefrançaise
st􀆧rile.IldevintletraducteurchinoisduroiLouisXIV.Ilfutimpliqu􀆧
danslepremierdictionnairechinois-français,dansunegrammaireduchi-
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nois,etc.Ilpr􀆧sentales214cl􀆧sduDictionnairedecaractèresKangxi.De
plus,ilintroduisitaumondedelasinologielesdeuxfutursgrandssino-
loguesEtienneFourmontetNicolasFr􀆧ret.

Après1720,lej􀆧suitemissionnairefrançaisJosephdePr􀆧mare
(1666 1736)􀆧crivitlesNotitialinguaesinicae.Au19èmesiècle,la
sinologiefrançaiseprogressetrèsrapidement,etsediffuseen
Europe.En1814,leCollègedeFranceouvrelapremièrechairede
sinologiedontlepremiertitulaireestJean-PierreAbelR􀆧musat
(1788 1832).Ilpubliauneinitiation􀅣lalanguechinoise,chinoiset
tartare:pointsprincipauxducoursdelangueetlitt􀆧raturemand-
choue,danslesquelsilfaituneanalysetrèsclairesurlechinoiset
sescaract􀆧ristiques.En1843,l􀆳InstitutNationaldesLanguesOrien-
talesaouvertlepremierenseignementdechinoisuniversitairedont
leresponsablefutAntoineBazin.

20ansaprèsled􀆧butdel􀆳enseignementduchinois􀅣l􀆳Institutdes
languesOrientales,sousl􀆳impulsionduprinceGongYixinunenseigne-
mentdefrançaisd􀆧buteen1863􀅣Tongwenguan.(Centredelangueoc-
cidentale).En1876(deuxièmeann􀆧edurègnedel􀆳empereurGongxu),
MaJianzhong part􀆧tudier en France,ilsert de traducteur 􀅣
l􀆳ambassadeurdeChineenFranceGuoSongtao.En1898,Principesde
basepour􀆧crireclairementetdemanièrecoh􀆧rente(Mashiwentong)est
lapremièregrammairepubli􀆧eparunchinois.Dèslors,enChineoutre
des􀆧tudessurlaphonologie,l􀆳􀆧critureetlescommentairesdetextesan-
ciens,ilyaaussid􀆧sormaislesavoirrelatif􀅣lagrammaire.LeMashi
wentongintègrenonseulementdes􀆧l􀆧mentstraditionnels,maisila
􀆧galement􀆧t􀆧profond􀆧mentinfluenc􀆧parlefrançais,lasinologie
françaiseetlagrammairefrançaise.Biensûr,sionregardelescontacts
culturelssino-françaisdecettep􀆧riode,onpeutdiresansh􀆧siterqueles
r􀆧sultatssont,pourreprendrel􀆳expressiondeLiuZongyuan,deladynas-
tiedesTang,“suffisantspourfairetranspirerunbœufetremplirune
maisonjusqu􀆳auxcombles”.MêmeLinShuquinecomprenaitpasle
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françaisatraduit27œuvreslitt􀆧rairesfrançaisesparmilesquellesLa
Dameauxcam􀆧liasquiafaitfureur,etqui,pourreprendrel􀆳expression
deYanFudeladynastiedesQingdansundesespoèmes.

Aprèsl􀆳av􀆧nementdelaChinenouvelle,laFrancea􀆧t􀆧le
premierpaysoccidental􀅣avoir􀆧tablides􀆧changesetdescoop􀆧ra-
tions􀆧ducativesaveclaChine.Cesdernièresann􀆧es,les􀆧changeset
coop􀆧rations􀆧ducativesontatteintunnouveaupic.Ilya􀅣pr􀆧sent
centmille􀆧tudiantsdefrançaisenChine,etlenombredeChinois
quipartentfaireleurs􀆧tudesenFranced􀆧passe30000.Ilya15
AlliancesfrançaisesenChine,15InstitutsConfuciusenFranceet4
ClassesConfucius.Ennovembre2010,lePr􀆧sidentchinoisHuJin-
taoaeffectu􀆧unevisited􀆳􀆧tatenFrance,etaveclePr􀆧sidentNico-
lasSarkozyilsontprisl􀆳initiativeconjointed􀆳organiserlesann􀆧es
linguistiquescrois􀆧es.Enjuillet2011,HeGuoqiang,membreduCo-
mit􀆧permanentdubureaupolitiqueduPartiCommunisteChinois
etl􀆳ancienPr􀆧sidentValeryGiscardd􀆳Estaingontd􀆧clar􀆧ouverte
“l􀆳Ann􀆧educhinoisenFrance”.Enseptembre2011,LiuYandong,
Conseillèred􀆳ÉtatetleministrefrançaisdesAffaires􀆧trangèreset
europ􀆧ennesAlainJupp􀆧ontconjointementouvert “l􀆳Ann􀆧edu
françaisenChine”􀅣l􀆳Universit􀆧desLanguesdeP􀆧kin.Le3et4
septembre2012,denouveau􀅣l􀆳Universit􀆧desLanguesdeP􀆧kins􀆳est
d􀆧roul􀆧ladeuxièmemanifestationdesann􀆧eslinguistiquescrois􀆧es.Le
vice-ministrechinoisdel􀆳􀆧ducation,laDirectricedelaCommissionNa-
tionaledelalangueetdel􀆳􀆧critureLiWeihong,l􀆳Ambassadeurede
FranceenChineMadameSylvieBermannontassist􀆧􀅣cecolloqueetont
prononc􀆧undiscoursd􀆳ouverture.Desfonctionnairesetdesuniversitaires
chinoisetfrançaissp􀆧cialistesdelinguistiqueonteudes􀆧changessurla
politiquelinguistiquedesdeuxpays,surlesdirectionsdespolitiqueslin-
guistiquesdesdeuxpaysdanslasituationinternationaleactuelle.Lepr􀆧-
sentrecueilestconstitu􀆧desactesdececolloque.

L􀆳am􀆧nagementlinguistiqueleplusc􀆧lèbredansl􀆳histoirede
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ChineestbiensûrleShuTongwendel􀆳empereurQinShihuang
avantJ.C.Danssonsensmodernel􀆳am􀆧nagementlinguistiqueaplus
d􀆳unecentained􀆳ann􀆧esd􀆳histoire.En1892,LuZhuangzhang,origi-
nairedeXiamen,publia“lapremièreromanisationduchinois”,ila
ouvertunegrandevoie􀅣lamodernisationduchinois.L􀆳undes
premiersr􀆧sultatsdumouvementderomanisationduchinoisa􀆧t􀆧
en1911lapromotiondelar􀆧solutiondelaconf􀆧rencesurl􀆳􀆧duca-
tiondud􀆧partementdel􀆳􀆧ducationdeladynastieQing:“approche
unifi􀆧edumandarin”.Ils􀆳agitdespremiersdocumentsd􀆳am􀆧nage-
mentlinguistiquedansl􀆳histoiredelaChinemoderne,cequimar-
queunchangementdanslapolitiquelinguistiquechinoise.Pendant
lap􀆧riodedelaR􀆧publiquedeChine(1912 1949),lemouvement
pourlemandarina􀆧t􀆧lanc􀆧etl􀆳alphabetphon􀆧tiquezhuyina􀆧t􀆧
conçu.En1935,leministèredel􀆳􀆧ducationdugouvernementdela
R􀆧publiquedeChinepublie“lepremiertableaudescaractèressim-
plifi􀆧s”,avec324caractèressimplifi􀆧s.Cequiconstitueled􀆧butde
lasimplificationdescaractères.

Après1949,lapolitiquelinguistiquechinoiseentredansune
nouvellephase.Celledelapromotionduputonghua,delasimplifi-
cationetdel􀆳organisationdescaractères,dud􀆧veloppementetdela
promotionduHanyupinyin.D􀆳autrepart,uneenquêtesurleslan-
guenationalesestmen􀆧e;pourleslanguesdesminorit􀆧ssans􀆧cri-
ture,on􀆧laboreune􀆧criture,etpourcellesdot􀆧esd􀆳une􀆧critureune
r􀆧formedel􀆳􀆧critureestentreprise.Aumomentdel􀆳entr􀆧edansle
21èmesiècle,laLoisurl􀆳utilisationd􀆳unelangueetd􀆳une􀆧criturena-
tionalescommunesestpromulgu􀆧e.Latâchelaplusimportante
pourlepaysdansledomainedelalangueetdel􀆳􀆧critureestdefaire
deseffortspourg􀆧n􀆧raliseretrèglementerl􀆳utilisationdelalangue
commune,promouvoirla standardisation,la normalisation et
l􀆳informatisationdelalangueetdel􀆳􀆧criture.Danslemêmetemps,
ilfautprot􀆧gerdefaçonraisonn􀆧elalangueetl􀆳􀆧crituredetoutes
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lesethnies,formerdesprofessionnelsauxlangues􀆧trangèrespour
lesbesoinsdupays.Lechinoisest􀆧galementunedeslanguesoffi-
ciellesdel􀆳ONUetd􀆳autresorganisationsinternationales.Ilya50
millionsdechinois􀅣l􀆳􀆧tranger.R􀆧pondreauxbesoinsdelacommu-
naut􀆧internationaleetdesChinoisd􀆳outremerconstitue􀆧galement
l􀆳unedestâcheslesplusimportantesenmatièredelanguepourla
Chine.

Lapolitiquelinguistiquefrançaise,enparticulierlesmesuresde
normalisation,ontsouventattir􀆧l􀆳attentiondesuniversitaireschi-
noisetaconstitu􀆧uner􀆧f􀆧renceimportantepourlapolitiquelin-
guistiquechinoise.Lefrançaisestaussiunedeslanguesofficielles
dansdenombreuxorganismesinternationaux,c􀆳estlarichessecom-
munedespaysfrancophones.Ilyaenviron240millionsdeper-
sonnesquiparlentfrançaisdanslemonde,l􀆳OrganisationInterna-
tionaledelaFrancophonieregroupe75􀆧tatsetgouvernementspar-
milesquels56membreset19observateurs,leurnombred􀆧passede
plusd􀆳untiersceluides􀆧tatsmembresdel􀆳ONU.Descoordinations
linguistiquessetiennentsouvententrelespaysfrancophones,on
encourageparticulièrementlesjeunesdubassin m􀆧diterran􀆧en􀅣
􀆧tudierlefrançais,c􀆳estunemesurelinguistiqueporteused􀆳unevi-
sion􀅣longterme.Pourfaireface􀅣lapuissancedel􀆳anglais,􀅣ladi-
versit􀆧culturelleetaumondeconnect􀆧,mêmesilaFranceattache
encoreunegrandeimportance􀅣lanormeet􀅣larichessedu
français,elles􀆳efforceder􀆧soudrelesquestionsdeterminologie
techniqueetscientifiqueetadministrativeetacommenc􀆧􀅣􀆧volu􀆧
endirectiondeladiversit􀆧linguistique.Dansnotrepays,nousavons
commenc􀆧􀅣nousint􀆧resserauxlanguesdesminorit􀆧s,􀅣employer
defaçonsoupleleslangues􀆧trangèresdanscertainsdomaines,des
rechercheson􀆧t􀆧faitessurlescaract􀆧ristiquesdel􀆳utilisationdela
languesurinternet,etsurlascèneinternationale.Noussommesde
ferventsd􀆧fenseursdeladiversit􀆧linguistique.

LaFranceetlaChineappartiennent􀅣lapartieoccidentaleet
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orientaledumonde,ellesontdestraditionsculturellesdiff􀆧renteset
descontexteslinguistiquesdiff􀆧rents.Face􀅣descirconstancesinter-
nationalesdiff􀆧rentes,lesaspectsdeleurpolitiquelinguistiqueont
desdiff􀆧rencesdetoutessortes.Etc􀆳estjustementparcequ􀆳ilya
desdiff􀆧rencesqu􀆳ilestn􀆧cessaired􀆳avoirdes􀆧changes,lacommu-
nicationpermetlacompr􀆧hensionmutuelle,lerespectpermetla
compr􀆧hension,c􀆳estcelalerespectdeladiversit􀆧culturelle.Même
silapolitiquelinguistiquerelèvedelasouverainet􀆧despays,ilest
n􀆧cessaired􀆳avoirdes􀆧changesinternationaux.Danslepr􀆧sent
􀆧changebilat􀆧ral,onaressentiquel􀆳onpouvaitapprendrelesuns
desautres,etquel􀆳onpouvaits􀆳accorderdansdenombreuxaspects.
Parexemple:commentamplifierl􀆳influencedelalanguenationale􀅣
l􀆳int􀆧rieuret􀅣l􀆳ext􀆧rieurdesfrontières;commenttraiterlesrela-
tionsentrelalanguenationalecommuneetleslanguesdesmi-
norit􀆧s;commentconsid􀆧rerl􀆳apprentissageetl􀆳utilisationdeslangues
􀆧trangères;commentharmoniserl􀆳utilisationd􀆳unemêmelanguedansle
monde(paysdelanguefrançaise,chinoisd􀆳outremer),nousavonsbeau-
coupd􀆳exp􀆧riences􀅣partager.Autreexemple:commentsoutenirmutuel-
lementl􀆳enseignementduchinoisenFranceetl􀆳enseignementdufrançais
enChine;commentfaireface􀅣lapuissancedel􀆳anglais,􀅣ladiversit􀆧lin-
guistique,auxlanguesendanger,􀅣laprotectiondeslangues,audroitlin-
guistiqued􀆳immigration,􀅣laconventionlinguistiquedel􀆳espacevirtuel,
et􀅣d􀆳autresproblèmesdelacommunaut􀆧internationale,onpeuttout􀅣
faits􀆳accordersurcesquestions.

Lessp􀆧cialistesdesdeuxpayssesontr􀆧unisetonteudes
􀆧changesenface􀅣face,entreprenantdesdiscussionsapprofondies
surlesquestionsdepolitiquelinguistique,cequiconstitueun􀆧v􀆧ne-
mentsanspr􀆧c􀆧dent.Àtraverslesdiscussions,les􀆧changes,ilsont
􀆧largileurhorizon,enontretir􀆧desenseignements,ontrenforc􀆧
l􀆳amiti􀆧dansuneatmosphèreharmonieuse,c􀆳estcequiaconstitu􀆧
lecharmedececolloque.
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Maintenantquecetteinitiativea􀆧t􀆧prise,quel􀆳onytrouveun
int􀆧rêtfort,cetteformedecommunicationentrelaFranceetla
Chine,surcettequestion,doitsepoursuivre.Jesuisconvaincuque
l􀆳onestenmesuredelapoursuivre.

19septembre2013(Fêtedelami-automne)
Universit􀆧deslanguesdeP􀆧kin
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